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Abstract. Jezične norme i procesi jezičnog normiranja izravno su pove-
zani s rasuđivanjem o jeziku i jezičnom kritikom te se kao takvi mogu 
lingvistički opisivati ili lingvistički/laički vrednovati. U lingvistički osno-
vanoj jezičnoj kritici 80-ih godina 20. stoljeća proces jezičnog normira-
nja promatra se i opisuje u okviru paradigme kritke jezičnih normi, no 
iz jezičnopovijesne perspektive, jezične norme i procesi jezičnog normi-
ranja u intelektualnim se krugovima promišljaju i kritiziraju već i mnogo 
ranije. I danas se na području laičkog bavljenja lingvistikom primjećuju 
nastojanja da se pomoću jezične kritike utječe na jezične norme i proce-
se jezičnog normiranja. S početkom novog stoljeća lingvisti si ponovno 
uzimaju za cilj opisati, a potom po lingvističkim kriterijima i vrednovati 
jezično normiranje i jezične norme. U članku se razmatra pojam kritike 
jezičnih normi koja se ostvaruje u kontinuumu između procjene jezičnog 
izražaja i ocjene istog u odnosu na jasno određenu poziciju, a obuhva-
ća kako lingvističku tako i laičko-lingvističku perspektivu. Jezična kritika 
tako ovdje podrazumijeva rasuđivanje o jezičnim normama i procesima 
jezičnog normiranja uz eksplicitno (opisno ili evaluativno) formuliranje ili 
implicitno prakticiranje kriterija. 

Jezično normiranje i jezična kritika

Jezična kritika se u pravilu bazira na normama – bez obzira na to radi li se 
o jezičnoj kritici koja se bavi procjenom (opisna jezična kritika) ili ocjenom 
(evaluativna jezična kritika). Jezične norme, na koje se razne varijante je-
zične kritike odnose, ne iznose se uvijek eksplicitno, već se ponekad impli-
citno nagovještavaju. Iz tog su razloga pitanja jezičnog normiranja temelj 
gotovo svih formi jezične kritike – i obrnuto: jezična kritika (kako opisna, 
tako i evalutivna) često se poziva na eksplicitne ili implicitne jezične norme. 
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Pitanja jezičnog normiranja od iznimne su važnosti u jezičnoj kritici svih 
europskih jezičnih kultura.

No u njemačkom jeziku uz njih se vezuje i jedna osobitost: istraživač-
ka grana lingvistički osnovane jezične kritike se od 80-ih godina prošlog 
stoljeća izričito interesira za proces provođenja jezičnog normiranja. Taj 
istraživački smjer iz raznih perspektiva promatra i opisuje (eksplicitne i 
implicitne) forme jezičnog normiranja koje se provode od strane institu-
cija ili drugih aktera. Ovaj oblik jezične kritike – kritika jezičnih normi – od 
80-ih se godina prošlog stoljeća javlja središnjom temom germanističke 
jezične kritike.

Kritika jezičnih normi se ovdje u širem smislu shvaća kao lingvistička 
diskusija o nametanju, odnosno pokušajima nametanja jezičnih normi te 
promišljanju o etabliranju istih. Jezično rasuđivanje, koje dolazi ruku pod 
ruku s lingvističkom jezičnom kritikom, kreće se na skali između jezičnog 
opisivanja i jezičnog vrednovanja. Dok je 80-ih godina prošlog stoljeća 
naglasak prije svega bio na deskriptivnim analitičkim metodama, u novi-
je vrijeme porastao je broj radova koji se bave lingvistički primjerenom 
procjenom jezičnih normi, bez obzira na to radi li se o laičkoj ili lingvistički 
osnovanoj jezičnoj kritici (kritika novih samorazvijenih jezičnih normi, pri-
mjerice kritika jezičnih promjena; kritika starih jezičnih (stilističkih) normi, 
primjerice stilistička kritika; kritika koja se temelji na jezičnim normama, 
primjerice pravopisna reforma). 

Povijesno

Jezično normiranje i pokušaji jezičnog normiranja koji se temelje na jezič-
noj kritici su, iz dijakronijske perspektive, fenomen koji se u njemačkom 
jeziku pri pokušajima standardizacije pojavljuje još od 17. st. (usp. npr. 17. 
i kasno 18. st., J. G. Schottelius (1663): Ausführliche Arbeit von der Teutschen 
HaubtSprache ili J. H. Campe (1801): Wörterbuch zur Erklärung und Verde-
utschung der unserer Sprache aufgedrungenen fremden Ausdrücke; kraj 19. 
st. i u 20. st., G. Wustmann (1891/1966): Allerhand Sprachdummheiten; 21. 
st., B. Sick (2004): Der Dativ ist dem Genitiv sein Tod, W. Schneider (2008): 
Speak German!: Warum Deutsch manchmal besser ist). Jezično normiranje u 
povijesnom kontekstu njemačkog jezika razmatra se u članku Standardi-
sierung und Sprachkritik, pri čemu je važno napomenuti da standardizacija 
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prikazuje procese jezične promjene s više razine te smatra jezično normi-
ranje osobitom formom reguliranja tih procesa. Iz tog se razloga u ovom 
članku naglasak stavlja na germanističku specifičnost stručnog termina 
Sprachnormenkritik, a povijesni osvrt započinje s drugom polovicom 20. st. 

Izraz Sprachnormenkritik (kritika jezičnih normi) po prvi puta je spome-
nuo Peter von Polenz 1972. godine u lingvističkoj diskusiji o jezičnoj kritici. 
Prema von Polenzu, kritika jezičnih normi odnosila se isprva samo na mor-
fosintaksu i tvorbu riječi. Njegova promišljanja proizašla su iz socijalnih 
rasprava 60-ih godina i općenite društvene kritike normi koja je pratila 
takve rasprave. Kao posljedica rasprava na temu evaluativnog rječnika 
Wörterbuch des Unmenschen (u kojem autor rado iznosi svoj sud i ocjenu), 
te nejasno iznesenih kriterija procjene koji se u njemu koriste, pojavljuje 
se jaz između deskriptivne lingvistike i laičke jezične kritike. Zagovaranje 
normi je za von Polenza u društveno-političkom smislu „sredstvo kontrole 
ljudi nad ljudima“ (von Polenz 1982: 85).

Pod utjecajem lingvističko-pragmatičke diskusije u razdoblju od 70-ih 
do 90-ih godina prošlog stoljeća termin Sprachnormenkritik prenosi se s 
razine morfosintakse i tvorbe riječi na razinu jezične uporabe. U 80-ima 
Rainer Wimmer razvija programski koncept „lingvistički osnovane jezične 
kritike”. Taj koncept opisuje „promišljenu jezičnu uporabu” kao krajnji cilj 
jezične kritike (Wimmer 1982) te poziva na eksplicitno iznošenje kriterija 
vrednovanja pri prakticiranju iste. „Lingvistički osnovana jezična kritika 
podrazumijeva kritiku jezičnih normi te za svoj cilj ima rješavanje (jezič-
nih) normativnih konflikata što se nastoji postići jasnim iznošenjem istih” 
(Schwinn 1997: 40). Lingvistički osnovana jezična kritika predlaže stoga 
transparentnost kao svoj osnovni kriterij, uz precizan nadzor aktera koji 
sudjeluju u debatama (tko nastoji nametnuti koje norme i s kojim intere-
som). Tako primjerice Wustmann (1903) svrstava glagol fragen u grupu 
slabih glagola (schwache Verben) te pritom zaključuje da su „nepravilne 
forme frägt i frug postale odveć raširene”. Suprotan stav iznosi se i lingvi-
stički argumentira u opisnom duktusu Instituta za njemački jezik na temu 
učestalosti ovih formi (http://hypermedia.ids-mannheim.de/call/public/
fragen.ansicht?v_kat=37&v_id=83).
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Danas

U istraživačkom kontekstu germanističke jezične kritike u novije se vrije-
me primjećuju nastojanja da se čisto deskriptivnoj kritici jezičnih normi 
pridruži evaluativni element (usp. Tereick 2009; Kilian 2001; Kilian/Niehr/
Schiewe 2010; Schiewe 2011; Tereick 2014; Bär 2015). Kritika jezičnih nor-
mi u 21. stoljeću tematizira norme na deskriptivan i/ili evaluativan način 
te obuhvaća kako laičke tako i lingvističke forme rasuđivanja o jezičnim 
normama.

Jedan od „sto do dvjesto godina starih […] zaboravljenih članaka” (Die-
kman 1991: 363) lingvističkih rasprava o jezičnim normama je primjerice 
pojmovni par anscheinend / scheinbar koji se spominje i normira u Wust- 
mannovim Jezičnim nedoumicama počevši od drugog (1892) pa sve do 
14. izdanja (1966). Isti se kasnije preuzima i od strane Sicka (2004: 140). 
Norme jezične uporabe tog istog pojmovnog para ponovno lingvistički 
i jezično-kritički opisuju i J. G. Schneider (2005), DUDEN (2011) i Dieck-
mann (2012) koji svoja stajališta temelje na lingvistički transparentnim 
kriterijima.

Gotovo sve vrste i forme jezično-kritičkog rasuđivanja o normama 
obuhvaćene su terminom Sprachnormenkritik, pri čemu se jezične norme 
mogu odnositi na različite jezične aspekte. 

U svojoj kriterijskoj tablici Bär razlikuje I) temu jezične kritike, II) kvali-
tetu teme i III) kriterij procjene:

I)	 Tema II)	 Kvaliteta teme III)	 Kriterij procjene

1)	 Glas/Slovo 1)	 Langage 1)	 Kvantiteta

2)	 Gramatika 2)	 Langue 2)	 Namjera

3)	 Označitelj 3)	 Parole 3)	 Očekivanje

4)	 Jezični uzorak 4)	 Referent

5)	 Analogija

(Bär 2015: 245) 6)	 Estetika
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Gloy navodi sljedeće kriterije normiranja: „a) ustrojstvo i očuvanje jedin-
stvenosti nacije odnosno jezične zajednice [...] b) općenita govorna razu-
mljivost [...] c) etablirana jezična uporaba „običnog čovjeka” [...] d) jezična 
uporaba (kulturalnih) autoriteta [...] e) očuvanje socijalnih različitosti [...] f) 
lingvistička „pravilnost”, „prikladnost” [...] g) preporučljivost u smislu kul-
turne odnosno društvene kritike[ ...] h) povijesni „razvoj” [...] i) politička izve-
divost [...] k) financijska mogućnost [...] l) istinitost izričaja [...] m) kognitivne 
posljedice određenih jezičnih fenomena" (Gloy 1998: 397ff.). 

Svim pokušajima normiranja zajedničko je da nastoje regulirati upora-
bu varijeteta kroz određivanje standardnog varijeteta te podizanje istog 
na razinu norme. Jezične norme ostvaruju se kroz postojanje našeg jezika 
i našeg govora i mijenjaju kroz kontinuiranu jezičnu promjenu. U kontek-
stu jezične promjene, razni jezični i komunikacijski fenomeni temeljeni na 
različitim normativnim kriterijima mogu postojati u isto vrijeme te ulaziti 
u konflikte jedan s drugim. Kritika jezičnih normi preispituje vrste i modele 
tih jezično-normativnih konflikata. Oni su istovremeno izvor jezične kri-
tike i manifestacija komunikacijskih konflikata na razini jezične uporabe. 
Konkurirajuća pravila uporabe jezičnih izričaja – tj. pripisanih značenja 
u vitgenštajnovskom smislu – dolaze pritom u konflikt jedan s drugim. 
Pobornici određenih značenjskih varijanata u isto vrijeme pokušavaju 
vlastita pravila uporabe u društvenom diskursu podići na razinu norme. 

U nastavku se navode primjeri spornih jezičnih ili komunikacijskih pi-
tanja koja se javljaju objektom kritike jezičnih normi: uporaba grafema 
<ß> u njemačkom jeziku, uporaba derivacijskih sufiksa kao npr. bar i unka-
puttbar; poredak riječi u uzročnim rečenicama s konektorom weil; izrazi s 
različitim načinima uporabe kao npr. Leitkultur; uporaba stručnih pojmova 
u svakodnevnom jeziku. Temom rasprave jezične kritike najčešće se jav-
ljaju pojedinačne uporabne norme koje su kodificirane u gramatikama 
i rječnicima. Primjerice, prema standardu prijedlog wegen trebao bi se 
koristiti s genitivom (wegen des Urlaubs), no u neformalnom kontekstu sve 
je prihvaćenija uporaba s dativom (wegen dem Urlaub), dapače, uporaba 
genitiva u svakodnevnom i nestandardnom kontekstu stilski je obojana 
te se ponekad smatra arogantnom. 

Kako bi poduprla neosporivost svojih kriterija procjene, jezična kritika 
može se pozivati na različite autoritete: gramatike, rječnike, enciklopedije, 
književne uzore, javne osobe i institucije. Uz jezične priručnike, koji ima-
ju važnu ulogu u različitim profesionalnim kontekstima (kao primjerice 
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izdanja Schneidera 2008 u novinarstvu), treba spomenuti i priručnike i 
kolekcije spornih pitanja koja se razmatraju od strane lingvističkih struč-
njaka, primjerice Richtiges und gutes Deutsch (DUDEN 2011).

Pregled pojmova korištenih u članku

Jezično normiranje i jezična kritika

(Članak obuhvaća kontinuum između procjene jezičnog izražaja i ocjene istog u odnosu 
na jasno određenu poziciju, što znači da uključuje kako deskriptivno tako i evaluativno 
promišljanje o jezičnim normama i jezičnom normiranju u lingvističkom i laičko-
lingvističkom diskursu.

	 Jezičnopovijesna perspektiva: jezično normiranje i jezična kritika (u intelektualnim 
krugovima: najčešće evaluativna)

	 Kraj 19. stoljeća i 20. stoljeće: jezično normiranje i jezična kritika (u laičko-lingvističkom 
diskursu: evaluativna)

	 Od 80-ih godina 20. stoljeća : lingvistički osnovana jezična kritika uvodi termin 
Sprachnormenkritik (u lingvističkom diskursu: deskriptivna)

	 Od 2000. godine: 
S jedne strane: kritiziranje jezičnih normi (u laičko-linvističkom diskursu: evaluativna) 
S druge strane: kritika jezičnih normi (u lingvističkom diskursu: ponajprije deskriptivna,  
a zatim evaluativna po lingvističkim kriterijima)
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